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Dear friends, 

August has been a vibrant and meaningful month here at Dala Kiye, marked by the children’s 

academic exams as they concluded the second term of the school year. This period also ushers in a 

short holiday, giving the children a chance to visit their relatives before re-opening for the third 

term. We were blessed with visits from friends of Dala Kiye, whose presence and generosity 

brought new life and joy to the children. As always, their support reminds us of the power of 

community and shared love. Join us as we take you through the memorable events and special 

moments that shaped this month. 
 

Cari amici, 

Agosto è stato un mese vivace e significativo qui a Dala Kiye, caratterizzato dagli esami scolastici 

dei bambini che hanno concluso il secondo trimestre dell'anno scolastico. Questo periodo segna 

anche l'inizio di una breve vacanza, che offre ai bambini la possibilità di visitare i loro parenti prima 

della riapertura per il terzo trimestre. Abbiamo avuto la fortuna di ricevere la visita di alcuni amici 

di Dala Kiye, la cui presenza e generosità hanno portato nuova vita e gioia ai bambini. Come sempre, 

il loro sostegno ci ricorda il potere della comunità e dell'amore condiviso. Unitevi a noi mentre vi 

accompagniamo attraverso gli eventi memorabili e i momenti speciali che hanno caratterizzato 

questo mese. 

 



 

 

3rd August 

This special day was dedicated to celebrating the birthdays of our children born in July and August: 

Levis Ochieng, Clentin Jacovac, Rose Aoko, Shadrack Ochieng, Florence Aono, Mave Tracy, Clinton 

Omondi, Aphline Achieng, Christiano Gean, Walter Odhiambo, and Sharon Akinyi. It was a joyful 

occasion filled with laughter, music, and dancing. A beautifully decorated cake was shared among 

the children, symbolizing unity and togetherness. Each child received thoughtful gifts, making them 

feel loved and appreciated on their special day. Joining the birthday celebration were three 

Agostinian novices from Kisumu, who had visited, and Linda, one of our civil volunteers, who was 

also celebrating her birthday.  

 

3 Agosto 

Questa giornata speciale è stata dedicata alla celebrazione dei compleanni dei nostri bambini nati 

nei mesi di luglio e agosto: Levis Ochieng, Clentin Jacovac, Rose Aoko, Shadrack Ochieng, Florence 

Aono, Mave Tracy, Clinton Omondi, Aphline Achieng, Christiano Gean, Walter Odhiambo e Sharon 

Akinyi. È stata un'occasione gioiosa, ricca di risate, musica e balli. Una torta splendidamente 

decorata è stata condivisa tra i bambini, a simboleggiare l'unità e la solidarietà. Ogni bambino ha 

ricevuto regali premurosi, che li hanno fatti sentire amati e apprezzati nel loro giorno speciale. Alla 

festa di compleanno hanno partecipato tre novizi agostiniani di Kisumu, che erano in visita, e Linda, 

una delle nostre volontarie civili, che festeggiava anche lei il suo compleanno.  

 

. 

 



 
 

6th August 

Today, Dala Kiye was honored to receive Br. Bonaventure Muswi and Br. Victor Anyolo, Camillians 

from Tabaka Hospital, together with three Italian volunteers, Sara Valenti, Giorgia Bray, and Tosca 

Sementin. The children warmly welcomed them with smiles and excitement, happy to share 

moments of joy, stories, and laughter. Their visit was not only a gesture of solidarity but also a 

source of encouragement and happiness for the entire Dala Kiye family. 
 

6 Agosto 

Oggi Dala Kiye ha avuto l'onore di ricevere la visita di Fr. Bonaventure Muswi e Fr. Victor Anyolo, 

camilliani dell'ospedale di Tabaka, insieme a tre volontarie italiane, Sara Valenti, Giorgia Bray e 

Tosca Sementin. I bambini li hanno accolti calorosamente con sorrisi ed entusiasmo, felici di 

condividere momenti di gioia, storie e risate. La loro visita non è stata solo un gesto di solidarietà, 

ma anche una fonte di incoraggiamento e felicità per tutta la famiglia Dala Kiye. 

 

 

7th August 

As part of keeping the Dala Kiye compound organized and tidy, the children actively participated in 

arranging firewood. This activity not only promoted teamwork and responsibility but also helped 

ensure cleanliness around the center. The neatly arranged firewood plays an important role in 

supplementing the gas used for cooking, making it a valuable resource for daily meal preparation. 

Through such simple yet meaningful tasks, the children learn the importance of responsibility, 

cooperation, and caring for their shared environment. 
 

7 Agosto 

Nell'ambito delle attività volte a mantenere il complesso di Dala Kiye organizzato e ordinato, i 

bambini hanno partecipato attivamente alla sistemazione della legna da ardere. Questa attività 

non solo ha promosso il lavoro di squadra e il senso di responsabilità, ma ha anche contribuito a 

garantire la pulizia dell'area circostante il centro. La legna da ardere, sistemata in modo ordinato, 

svolge un ruolo importante nell'integrare il gas utilizzato per cucinare, rendendola una risorsa 

preziosa per la preparazione dei pasti quotidiani. Attraverso compiti semplici ma significativi come 

questo, i bambini imparano l'importanza della responsabilità, della cooperazione e della cura 

dell'ambiente che condividono. 

 



 

8th August 

The children were filled with joy as they prepared to travel home for a short holiday. This time away 

provides them with the opportunity to reconnect with their relatives, share in family life, and 

experience a sense of belonging within their communities. Such moments are precious, as they 

allow the children to rest, refresh, and return to Dala Kiye renewed and ready for the next academic 

term. The excitement of going home highlighted just how important family bonds are in nurturing 

happiness and growth.  

Before the children left, Mr. Peter Orinyo, the Sales Coordinator from Orthoflexe Enterprises Ltd, 

who had supplied various medical equipment to the hospital, visited the Centre and donated 

foodstuffs for the children.   

 

8 Agosto 

I bambini erano pieni di gioia mentre si preparavano a tornare a casa per una breve vacanza. Questo 

periodo lontano dalla scuola offre loro l'opportunità di riconnettersi con i propri parenti, condividere 

la vita familiare e provare un senso di appartenenza alle loro comunità. Questi momenti sono 

preziosi, poiché consentono ai bambini di riposarsi, rigenerarsi e tornare a Dala Kiye rinnovati e 

pronti per il prossimo semestre scolastico. L'entusiasmo di tornare a casa ha sottolineato quanto 

siano importanti i legami familiari per alimentare la felicità e la crescita.  

 

 



 

Prima della partenza dei bambini, Peter Orinyo, coordinatore vendite dell'Orthoflexe Enterprises 

Ltd, che ha fornito varie attrezzature mediche all'ospedale, ha visitato il Centro e ha donato generi 

alimentari per i bambini. 

 

22nd August 

Today, the children joyfully reported back to Dala Kiye after their short holiday with relatives. Their 

return was filled with excitement as they reunited with friends and settled back into the familiar 

rhythm of community life. 

In the evening, the children were honored by the visit of Fr. Elphas Kolia and Br. Dennis Ouma, 

Camillians who came to greet them. Their presence brought warmth and encouragement, making 

the children feel welcomed and supported as they began the new term. 

 

 

22 Agosto 

Oggi i bambini sono tornati felici a Dala Kiye dopo una breve vacanza trascorsa con i parenti. Il loro 

ritorno è stato pieno di entusiasmo, poiché hanno ritrovato gli amici e ripreso il ritmo familiare della 

vita comunitaria. 

 

 



 

In serata, i bambini hanno avuto l'onore di ricevere la visita di padre Elphas Kolia e fratello Dennis 

Ouma, camilliani venuti a salutarli. La loro presenza ha portato calore e incoraggiamento, facendo 

sentire i bambini accolti e sostenuti all'inizio del nuovo trimestre. 

 

25th August 

Today, Dala Kiye had the privilege of welcoming nine Italian medical students from Humanitas 

University in Milan, who are currently visiting Tabaka. Guided by Fr. Emilio, the group was taken 

through both the hospital and the Dala Kiye establishments, where they learned about the mission, 

the services offered, and the impact on the community. The students expressed their gratitude and 

admiration for the wonderful work being carried out, appreciating the dedication and commitment 

shown in caring for the children and the sick.  

 

25 Agosto 

Oggi Dala Kiye ha avuto il privilegio di accogliere nove studenti di medicina italiani dell'Università 

Humanitas di Milano, attualmente in visita a Tabaka. Guidati da padre Emilio, il gruppo ha visitato 

sia l'ospedale che le strutture di Dala Kiye, dove ha potuto conoscere la missione, i servizi offerti e 

l'impatto sulla comunità. Gli studenti hanno espresso la loro gratitudine e ammirazione per il 

meraviglioso lavoro svolto, apprezzando la dedizione e l'impegno dimostrati nella cura dei bambini 

e dei malati.  

 

 

31st August 

On this day, the children and Fr. Emilio warmly welcomed Mr. Thomas O. Ojong, the father of Blair, 

one of our hospital office staff. Mr. Thomas generously brought with him half a sack of beans as a 

contribution to support the children’s food supply. Such acts of kindness remind the children that 

they are surrounded by people who value and support their well-being. 

 

31 Agosto 
In questo giorno, i bambini e padre Emilio hanno dato un caloroso benvenuto al signor Thomas O. 
Ojong, padre di Blair, uno dei nostri impiegati dell'ufficio dell'ospedale. Il signor Thomas ha 
generosamente portato con sé mezzo sacco di fagioli come contributo per sostenere 
l'approvvigionamento alimentare dei bambini. Questi gesti di gentilezza ricordano ai bambini che 
sono circondati da persone che hanno a cuore il loro benessere e li sostengono. 
 
 
 



 
 

 
Today, the Camillian community celebrated the retirement of Symphrose Odhiambo, our support 

staff who has been with us for 30 years.  Over the years, she has helped in maintaining the general 

upkeep of the community house and taken good care of the community’s needs. During the 

celebration, she was given a present as a token of our appreciation, and we all wished her the best 

in her sunset years.   

 

Oggi la comunità camilliana ha festeggiato il pensionamento di Symphrose Odhiambo, la nostra 

collaboratrice che è stata con noi per 30 anni. Nel corso degli anni ha contribuito alla manutenzione 

generale della casa della comunità e si è presa cura delle esigenze della comunità. Durante la festa 

le è stato consegnato un regalo come segno del nostro apprezzamento e le abbiamo augurato il 

meglio per i suoi anni d'oro.  

 

 

 

 

 

 

 



 

 

HOW TO HELP/COME AIUTARE 
 
Below are our bank details to aid you channel to us your donations.  Kindly notify our office whenever you send any 
money into these accounts through the following e-mail addresses:  
stcamillusdalakiye@gmail.comor stcamilluskarungu@gmail.com 
 
Vogliamo qui inserire i nostri dati bancari per facilitare le vostre generose e preziose donazioni. Per cortesia, fateci 
sapere quando inviate dei soldi al Dala Kiye, attraverso uno di questi indirizzi mail: stcamillusdalakiye@gmail.com o 
stcamilluskarungu@gmail.com  
 
 

Italia  
Fondazione PRO.SA onlus ong 
Banca Unicredit 
IBAN: IT 68 J 02008 01600 000102346939 
Tel: 02 - 6710099S 
info@fondazioneprosa.it  
Indicare sempre la causale: Ospedale Karungu o Orfani Karungued inviare via email il vostro indirizzo fisico e il 
numero del codice fiscal per ottenere la ricevuta. 
 
 

Switzerland 
Conto Ospedali Missionari Camilliani Kenya 
Banca Raiffeisen Basso Ceresio 
Via Cantonale 85 
CH-6818 Melano 
IBAN/Valuta: CH 22 8080 8009 1621 1734 5 
Always mark the description: Missione Karungu 
In Switzerland, this contribution is tax allowable, for info:  
Dott. Rossetti Giovanni 
rossettig@bluewin.ch 
 
 

Kenya 
DIAMOND TRUST BANK  
SWITF DTKEKENA 
KISII BRANCH BOX 1265 40200  
BANK CODE: 63 BRANCH CODE 010 
P.O. BOX 1265-40200 KISII – KENYA 
CHILDREN HOME KARUNGU- DK 
A/C 0037207001 
 
 

U.S.A and other Nations                                                                                      
Cash transfer via Western Union 
To Fr. Emilio Balliana 
………………………………………………………………………………………………………………………………............................................... 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Sostieni i progetti di Karungu 
dona il tuo  
5 X 1000 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


